
Utgit efter offentlig foranstaltning
ifølge lov av 1 april 1876.

Utgit 20 januar.Nr. 3 1917

Plakat
angaaende indførsel av husdyr og smitteførende gjenstande.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

I kraft av lov om foranstaltninger mot smitsomme husdyr
sygdomme av 14 juli 1894 (med tillægslov av 26 mai 1899)
dens § 17 fastsættes herved følgende bestemmelser for indførsel
av husdyr og smitteførende gjenstande:

I. Hester og andre til hesteslegten hørende dyr kan ind
føres:
a) fra Sverige paa betingelse av, at der medfølger et

for hvert enkelt dyr av politimyndighet eller av norsk
konsul bekræftet sundhetspas, hvorav det fremgaar, at
dyret har opholdt sig i de sidst forløpne 6 maaneder
i Sverige, samt at det er sundt og ikke antages at
overføre smitsom sygdom.

Skyss- og trafikhester, der passerer grænsen for
atter at vende tilbake til Sverige, rammes ikke av
ovenstaaende forskrift;

b) fra andre land, bare til Fredrikshald, Kristiania,
Kristiansand, Stavanger, Bergen og Trondhjem, paa
betingelse av, at der medfølger dyret en av norsk
konsul i vedkommende utførselsland bekræftet dyrlæge
attest om, at dyret ikke lider av nogen smitsom syg
dom, og at det i mindst 2 døgn opstaldes efter ved
kommende politi- eller kommunedyrlæges bestemmelse
paa et til forebyggelse av smitteoverførsel betryggende
sted, hvor det dels undergives en nøiagtig almindelig
sundhetsundersøkelse, særlig med hensyn til snive,
lungesyke og skab, dels underkastes en særlig snive
prøve, alt overensstemmende med de av Landbruks
departementet nærmere angivne regler.

19 janr.

Norsk Lovtidende.
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19 janr Landbruksdepartementet bemyndiges til at fastsætte
de avgifter, som av importøren skal betales for dyr
lægeundersøkelsen og for den særlige sniveprøve.

Storfæ, sau og gjet kan indføres fra Sverige, dog
indtil videre ikke fra Malmbhus-, Kristiansstads-, Hallands
og Kronobergs lån, til livdyr eller til slagtning paa føl
gende betingelser:

II

a) 1) ad nærmeste landevei til Kornsjb station til direkte
indlastning i jernbanevogn for videre transport til
det kommunale slagtehus i Fredrikshald eller Kri
stiania;

2) pr. jernbane eller sjøværts direkte til Fredrikshald
eller Kristiania;

3) pr. jernbane direkte til Trondhjem til slagtning i
denne by.

b) Det skal ved en attest, utstedt av autorisert svensk
dyrlæge, godtgjøres, at dyrene ikke er eller i de nær
mest forutgaaende 6 maaneder har været angrepet av
ondartet smitsom husdyrsygdom, saasom kvægpest,
miltbrand, mund- og klovsyke eller ondartet lungesyke,
og at dyrene kommer fra et distrikt, hvor der ikke
for tiden optræder eller i de sidst forløpne 6 maaneder
har optraadt saadan sygdom som foran nævnt, samt at
dyrene ikke i de nærmest forutgaaende 6 maaneder er
indført fra utlandet.

Dyrene skal være merket eller i attesten saaledes
beskrevet, at deres identitet kan tilfredsstillende kon
stateres.

c) Dyrene skal ved ankomsten føres til den indhegnede,
for saadant øiemed reserverte karantæneplads, hvor de
blir at undersøke av vedkommende kommunale dyrlæge.

Storfæ, som agtes solgt til livdyr, skal opstaldes
i særskilt avdeling paa det kommunale fjøs i 8 døgn
— helligdage ikke iberegnet — og i denne tid un
dersøkes med tuberkulin.

De dyr, som ved denne undersøkelse findes lidende
av eller er mistænkt for tuberkulose, merkes i huden
med et indbrændt tydelig T.

De dyr, som indføres for at sælges til slagt, skal
paa samme vis merkes med et i huden indbrændt
tydelig S.

De med T og S brændemei’kede dyr skal inden 4
døgn efter indførselen slagtes overensstemmende med
de nærmere bestemmelser, som Landbruksdepartementet
fastsætter. Dyr, som indføres til .Kristiania eller
Fredrikshald, skal henstaa paa karantænefjøset, indtil
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III

de føres direkte fra dette til slagtning. Dog kan dyr,
indført til Fredrikshald, føres direkte med jernbanen
fra karantænefjøset i Fredrikshald til umiddelbar slagt
ning i Kristiania, naar de ved den paa karantænefjøset
i Fredrikshald foretagne undersøkelse findes fri for
tegn paa ondartet smitsom sygdom. Karantænefjøsets
bestyrer skal i fjøsets protokol anføre, hvorhen de fra
karantænefjøset fjernede dyr føres for at slagtes, samt
har at underrette vedkommende politikammei' om, hvor
slagtning av karantænerte dyr finder sted, forsaavidt
saadan slagtning skal ske utenfor kommunalt slagtehus.

Storfæ, som ved undersøkelse findes fri for tuber-
kulose, skal paa en iøinefaldende maate være merket
med ordet »Sund« samt aarstallet for den stedfundne
undersøkelse.

Sau og gjet, som ved den foretagne sundhets
undersøkelse findes fri for tegn eller mistanke paa
smitsom sygdom, kan frigives fra karantænefjøset 24
timer efter ankomsten.

d) Karantænefjøset blir at holde strengt avsperret for
publikum, indtil sundhetsundersøkelse av samtlige ind
førte dyr har fundet sted og dyrene er fundet fri for
tegn paa smitsom husdyrsygdom.

e) Som erstatning for de med heromhandlede undersø
søkelse, merkning, opstaldning og foring av dyrene
samt anskaffelse av tuberkulin, instrumenter, fjøsets
rensning og desinfektion m. v. forbundne omkostninger
skal vedkommende kommune være berettiget til at av
kræve importøren en av kommunestyret fastsat og av
Landbruksdepartementet godkjendt avgift for hvert dyr.

f) Landbruksdepartementet bemyndiges til forøvrig at fast
sætte nærmere bestemmelser angaaende den heromhand
lede imports ordning med hensyn til dyrenes slagtning,
deres undersøkelse og merkning samt atttester og pro
tokoller m. v.

Forøvrig forbydes indførsel av dr ø vtyggere
(o: storfæ, sau, gjet og andre drøvtyggende dyr) fra
alle land.

Rensdyrtrafikken til Norge rammes ikke av dette
forbud.

Svin forbydes indført fra alle land med undtagelse
av de russiske havner ved Nordishavet og Det hvite hav,
hvorfra det er tillatt at indføre disse dyr til Finmarken.
Fra Finmarken forbydes svin indført til rikets øv
rige egne.

19 janr
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19 janr. IV Hunder tillates indført fra Sverige og Danmark
paa betingelse av, at der medfølger et av vedkommende
lands politimyndighet eller av norsk konsul utfærdiget
bevis for, at dyret enten er svensk eller dansk eller har
opholdt sig i Sverige eller Danmark i de sidste 6 maaneder
eller i løpet av denne tid er indført fra Norge.

Forøvrig er indførsel av hunder forbudt fra alle
land.

Hunder, som benyttes til vogtning av renhjorder og
ifølge med disses eiere eller vogtere kommer fra Sverige,
tillates indført uten attester, hvilket ogsaa gjælder, om
lappene paa flytningen til Norge har passert Finlands
omraade.

V. Hud e r og skind tillates indført fra Sverige og Dan
mark paa betingelse av, at der medfølger varen et av
vedkommende lands politimyndighet eller av norsk konsul
utstedt bevis om, at huderne og skindene er indkjøpt i
vedkommende utførselsland og ikke indført dertil i raa
tilstand fra andre land.

Forøvrig er indførsel av raa dele av drøvtyggere og
av svin, saasom utilberedte skind og huder (tørrede og sal
tede huder og skind derunder ikke indbefattet), utilvirkede,
utilberedte og urensede haar og børster, som ikke i for
veien er desinfisert, samt muler og klover forbudt fra
alle land.

Indførsel av usaltet eller utilberedt kjøt og
flesk samt usmeltet talg skal være forbudt fra Øster
rike, Italien, Grækenland, Tyrkiet og Rusland samt fra
alle land utenfor Europa. Dog skal det være tillatt fra
de ved Nordishavet og Det hvite hav beliggende russiske
havner at indføre til Finmarken frossent rensdyrkjøt.

VI. Indførsel av græs, hø i og halm til får forbydes fra
alle land, undtagen fra Sverige og fra de russiske havner
ved Nordishavet og Det hvite hav, fra hvilke havner det
er tillatt at indføre disse varer til Finmarken.

VII. Brukte fjøsredskaper forbydes iudført fra alle land,
medmindre det godtgjøres ved en av norsk konsul be
kræftet, av vedkommende sundhetsmyndighet utstedt, attest,
at de er betryggende desinfisert.

VIII. Overtrædelse av disse bestemmelser er belagt med straf.
Denne plakat træder i kraft straks.

Samtidig ophæves den gjældende plakat angaaende ind
førsel av husdyr og smitteførende gjenstande av 16 juli 1907
(med tillægsplakater av 27 november 1908, 28 april, 18 okto-
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ber, 10 november og 1 december 1911, 9 og 22 fehruar, 30
mars, 21 juni og 11 oktober 1912, 17 december 1914, samt
14 januar og 14 mai 1915).

Git paa Kristiania slot den 19 januar 1917.

Under Vor haand og rikets segl

Haakon.
(L. S.)

Gunnar Knudsen. Hesselberg.

Kongelig resolution
av 19 januar.

I. I henhold til lov om naturfredning av 25 juli 1910 § 1,
kfr. lov av 14 juli 1916, skal det paa Eidskogens
prestegaard, Matrand, grnr. 31 brnr. 1 i Eidskogen,
Hedemarkens amt, ved landeveien til Kongsvinger voksende
i Kirkedepartementets foredrag nærmere betegnede
grantræ være fredet mot ødelæggelse av enhvei' slags.

II. Fredningsbeslutningen blir at kundgjøre ved opslag paa
fredningsstedet.

Kongelig resolution
av 19 januar.

I. I henhold til lov om naturfredning av 25 juli 1910, jfr.
lov av 14 juli 1916, skal den paa Tinns preste
gaard, grnr. 73 brnr. 1 i Bratsbergs amt, voksende
saakaldte »Sørensbirk« til enhver tid være fre
det mot ødelæggelse av enhver slags.

II. Fredningsbeslutningen blir at kundgjøre ved opslag paa
fredningsstedet.

19 janr.

19 janr.

19 janr.
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19 jaur

19 jaur.

av 19 januar.

I medhold av § 29 i lov om arbeiderbeskyttelse
i industrielle virksomheter av 18 september 1915
bestemmes:
I. At der i bedrifter, som ga ar ind under loven,

med den undtagelse, som følger av bestemmelsen i § 31
sidste led, skal føres lønningslister, som er. indret
tet saaledes, at overtidsarbeidet kan kontroleres.

II. At chefinspektøren for fabriktilsynet bemyndiges til at god
kjende skemaer for de i post I nævnte lønningslister til
bruk i tilfælde, hvor bedriftenes lønningslister ikke til
fredsstiller lovens krav.

Kongelig resolution
av 19 januar

I medhold av lov av 20 august 1915 § Id bestemmes
Inden 5 februar 1917 skal alle de, som den 15 januar

1917 var i besiddelse av fersk, saltet, krydret eller skaaren
fetsild, avgi skriftlig opgave over beholdningenes størrelse den
sidstnævnte dag.

Disse opgaver skal sendes toldkamret eller lensmanden paa
det sted, hvor partierne berodde den 15 januar, eller paa be
stemmelsesstedet, hvis partierne var under forsendelse, og skal
indeholde nøiagtige oplysninger om antal tønder med angivelse
av nettovegt av saltet, krydret eller skaaren fetsild og om antal
hektoliter fersk sild.

Hermetikfabrikker, sildolje-, får- og guanofabrikker skal
inden den nævnte frist foruten foran bestemte beholdnings
opgaver ogsaa avgi til vedkommende toldkammer eller lensmand
opgave over det antal hl. fersk fetsild og det antal tønder —
med angivelse av nettovegt — saltet, krydret eller skaaren fet
sild av fangst efter 18 august 1916, som i tidsrummet fra og
med 19 august 1916 til og med 14 januar 1917 er anvendt
av vedkommende fabrik til fremstilling av hermetik, sildolje,
sildmel eller sildguano.

I de foran paabudte beholdningsopgaver medtages ikke :
a. Beholdninger av fetsild i vanlig hermetisk pakning;
b. Beholdninger av fetsild, som i henhold til kongelig resolu-

tion. av 18 august 1916 var anmeldt til kontrol inden 1

1917

Kongelig resolution

24



september 1916, og som er kontrolert paanyt i henhold
til Provianteringsdepartementets kundgjørelse av 22 de
cember 1916.

c. Beholdninger av fetsild, som er mottat fra Statens kom
missionærer.

d Beholdninger av sildolje, sildmel og sildguano.
Undladelse av at indsende de paabudte opgaver inden den

fastsatte frist eller avgivelse av urigtig opgave straffes efter
straffelovens § 339, punkt 2, forsaavidt ikke andre og strengere
straffebestemmelser finder anvendelse.

Utgiver: Byraachef Young.

Grøndahl & Søns boktrykkeri, Kr.a.
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